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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ - 

ΜΑΡΤΙΟΣ 2017 
  

Στο παρόν έγγραφο παρατίθενται οι πράξεις που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Μάρτιο του 2017.1 2 

 

Παρέχονται πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών πράξεων, όπως: 

• η ημερομηνία έκδοσης, 

• η σχετική σύνοδος του Συμβουλίου, 

• ο αριθμός του εκδοθέντος εγγράφου, 

• τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 

• οι εφαρμοστέοι κανόνες ψηφοφορίας, τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας και, κατά 

περίπτωση, οι αιτιολογήσεις ψήφου και οι δηλώσεις που δημοσιεύονται στα πρακτικά του 

Συμβουλίου. 

                                                 
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι διαδικαστικές 

αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με διεθνείς συμφωνίες, οι 
ειδικές δημοσιονομικές αποφάσεις κ.λπ. 

2 Σε περίπτωση νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, ενδέχεται 
να υπάρχει διαφορά ανάμεσα στην ημερομηνία της συνόδου του Συμβουλίου κατά την οποία 
ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και την πραγματική ημερομηνία της εν λόγω πράξης, καθώς οι 
νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία θεωρούνται εκδοθείσες 
μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο του Συμβουλίου, τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και τους Γενικούς Γραμματείς των δύο θεσμικών οργάνων. 
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Επιπλέον, στο παρόν έγγραφο περιέχονται πληροφορίες που έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το 

Συμβούλιο όσον αφορά την έκδοση μη νομοθετικών πράξεων. 

 

Το παρόν έγγραφο είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Μηνιαίοι κατάλογοι των πράξεων του Συμβουλίου (πράξεις) - Consilium 

Το κοινό μπορεί να αποκτήσει πρόσβαση στα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο μέσω του 

δημόσιου μητρώου εγγράφων του Συμβουλίου στη διεύθυνση: Έγγραφα και δημοσιεύσεις - 

Consilium 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό και ότι μόνο τα πρακτικά 

του Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα πρακτικά διατίθενται στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη 

διεύθυνση: Πρακτικά του Συμβουλίου - Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟΝ ΜΑΡΤΙΟ ΤΟΥ 2017 

 
3523η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑΚΑΙ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ), που 
πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 3 Μαρτίου 2017 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για τη σύναψη συμφωνίας σύμπραξης βιώσιμης αλιείας και 
πρωτοκόλλου με τη Δημοκρατία της Γκάνας 

5526/17 

Δήλωση της Επιτροπής 
Κατά την άποψη της Επιτροπής, δεν είναι αναγκαίο να αναφέρεται ουσιαστική νομική βάση σε απόφαση του Συμβουλίου με την οποία 
εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις. 

Δήλωση της Επιτροπής 
Σύμφωνα με το άρθρο 31 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την 
Κοινή Αλιευτική Πολιτική, η Επιτροπή αναγνωρίζει πλήρως τη σημασία της αειφόρου εκμετάλλευσης των θαλάσσιων βιολογικών πόρων και την 
επακόλουθη ανάγκη διασφάλισης της κατάλληλης εφαρμογής της έννοιας του πλεονάσματος, όπως διατυπώνεται στο άρθρο 62 παράγραφος 2 της 
Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας (UNCLOS), ιδιαίτερα όταν συμφωνίες σύμπραξης βιώσιμης αλιείας και σχετικά 
πρωτόκολλα καθορίζουν την πρόσβαση του εξωτερικού στόλου της ΕΕ σε πόρους εντός των υδάτων της χώρας εταίρου. 

Ωστόσο, όσον αφορά το άρθρο 64 της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας (UNCLOS) και το άρθρο 31 παράγραφος 4 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, κατά την άποψη της Επιτροπής η έννοια του πλεονάσματος εφαρμόζεται σε μικρότερο βαθμό στις αλιευτικές 
δραστηριότητες εκμετάλλευσης άκρως μεταναστευτικών ειδών, για τα οποία οι στόχοι και τα μέτρα διαχείρισης – κανόνες πρόσβασης κατά 
προτεραιότητα, όρια αλιευμάτων, αλιευτικής ικανότητας ή αλιευτικής προσπάθειας και κλείδες κατανομής, κατά περίπτωση – πρέπει πρωτίστως να 
καθορίζονται σε περιφερειακό ή υποπεριφερειακό επίπεδο από τα συμβαλλόμενα μέρη των αρμόδιων Περιφερειακών Οργανώσεων Διαχείρισης της 
Αλιείας, λαμβανομένων δεόντως υπόψη των σχετικών επιστημονικών γνωμοδοτήσεων. 
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Απόφαση (ΕΕ) αριθ. 2017/446 του Συμβουλίου, της 3ης Μαρτίου 2017, για τη σύναψη, εξ ονόματος 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του πρωτοκόλλου (2015) για την τροποποίηση του παραρτήματος της 
συμφωνίας περί του εμπορίου πολιτικών αεροσκαφών 
EE L 69 της 15.3.2017, σ. 1-2 

11018/16 

Πρωτόκολλο (2015) για την τροποποίηση του παραρτήματος για την τροποποίηση της συμφωνίας περί 
του εμπορίου πολιτικών αεροσκαφών 
EE L 69 της 15.3.2017, σ. 3-17 

11019/16 

Απόφαση (ΕΕ) αριθ. 2017/477 του Συμβουλίου, της 3ης Μαρτίου 2017, για τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του Συμβουλίου Συνεργασίας που 
συγκροτήθηκε βάσει της ενισχυμένης συμφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας του Καζαχστάν, 
αφετέρου, όσον αφορά τις εργασιακές ρυθμίσεις του Συμβουλίου Συνεργασίας, της Επιτροπής 
Συνεργασίας, ειδικών υποεπιτροπών ή οποιωνδήποτε άλλων οργάνων 
EE L 73 της 18.3.2017, σ. 15-28 

6112/17 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/380 του Συμβουλίου, της 3ης Μαρτίου 2017, για την παράταση της θητείας 
του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ειρηνευτική διαδικασία στη Μέση Ανατολή 
(MEPP) 
EE L 58 της 4.3.2017, σ. 29-33 

5461/17 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/381 του Συμβουλίου, της 3ης Μαρτίου 2017, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/119/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων 
και φορέων λόγω της κατάστασης στην Ουκρανία 
EE L 58 της 4.3.2017, σ. 34-35 

6317/17 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/374 του Συμβουλίου, της 3ης Μαρτίου 2017, για την εφαρμογή 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 208/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, 
οντοτήτων και φορέων ενόψει της κατάστασης στην Ουκρανία 
EE L 58 της 4.3.2017, σ. 1-2 

6805/17 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενίσχυση των δεξιοτήτων των γυναικών και των 
ανδρών στην αγορά εργασίας της ΕΕ 

6889/17 
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3524η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γεωργία και Αλιεία), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 6 Μαρτίου 2017 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΕΕ) αριθ. 2017/436 του Συμβουλίου, της 6ης Μαρτίου 2017, σχετικά με την υπογραφή, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Δημοκρατίας της Χιλής σχετικά με το εμπόριο βιολογικών προϊόντων 
EE L 67 της 14.3.2017, σ. 33-33 

5529/17 

Απόφαση (ΕΕ) αριθ. 2017/443 του Συμβουλίου, της 6ης Μαρτίου 2017, για τον καθορισμό της θέσης 
που θα ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο των σχετικών επιτροπών της 
Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη όσον αφορά τις προτάσεις 
τροποποίησης των κανονισμών αριθ. 3, 4, 6, 7, 13, 19, 23, 27, 28, 38, 39, 43, 45, 50, 69, 70, 73, 75, 77, 
79, 83, 87, 91, 98, 99, 101, 104, 107, 109, 110, 112, 118, 119, 123 και 138 του ΟΗΕ, και πρόταση 
τροποποίησης του ενοποιημένου ψηφίσματος σχετικά με την κατασκευή οχημάτων (R.E.3) με βάση 
οδηγίες για την ασφάλεια στον κυβερνοχώρο και την προστασία δεδομένων 
EE L 67 της 14.3.2017, σ. 82-86 

6620/17 

3525η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 6 
Μαρτίου 2017 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την εφαρμογή της συνολικής στρατηγικής της ΕΕ - ενίσχυση των 
συνεργειών μεταξύ της κλιματικής και της ενεργειακής διπλωματίας της ΕΕ και στοιχεία για τις 
προτεραιότητες του 2017 

6981/17 

Απόφαση (ΕΕ) 2017/601 του Συμβουλίου, της 6ης Μαρτίου 2017, σχετικά με τη θέση που θα ληφθεί 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του συμβουλίου σύνδεσης που συστάθηκε με την 
ευρωμεσογειακή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, 
αφενός, και της και της Λαϊκής Δημοκρατίας της Αλγερίας, αφετέρου, όσον αφορά την έγκριση των 
προτεραιοτήτων της εταιρικής σχέσης ΕΕ-Αλγερίας  
EE L 82 της 29.3.2017, σ. 4-7 

6400/17 
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Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης ενόψει της δέκατης συνόδου του Συμβουλίου Σύνδεσης (Βρυξέλλες, 13 
Μαρτίου 2017) 

6666/17 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την πρόοδο στην εφαρμογή της συνολικής στρατηγικής της 
ΕΕ στον τομέα της ασφάλειας και της άμυνας 

6875/17 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό 6791/17 

3526η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 7 Μαρτίου 
2017 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝΑΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2017/458 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2017, για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΕ) 2016/399 όσον αφορά την ενίσχυση των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα 
με χρήση οικείων βάσεων δεδομένων 
EE L 74 της 18.3.2017, σ. 1-7 

55/16 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Δεν συμμετείχαν: ΔΑ, 
ΙΡ, ΗΒ 
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Δήλωση της Σλοβενίας 
«Η Δημοκρατία της Σλοβενίας επιβεβαιώνει τη δέσμευσή της να εφαρμόσει τις διατάξεις του κώδικα συνόρων του Σένγκεν (εφεξής «κώδικα») που 
επιβάλλουν ενισχυμένους ελέγχους τόσο στα πρόσωπα που διασχίζουν τα εξωτερικά σύνορα των κρατών μελών, όσο και στα πρόσωπα που 
απολαύουν του δικαιώματος της ελεύθερης κυκλοφορίας σύμφωνα με το ενωσιακό δίκαιο. Παρόλο που με αυτούς τους συνοριακούς ελέγχους 
επιδιώκεται η βελτίωση του ελέγχου των εξωτερικών συνόρων, η αύξηση της εσωτερικής ασφάλειας των κρατών μελών και η πρόληψη της 
τρομοκρατίας, αναμένεται να υπάρξουν και άλλες συνέπειες. 

Με την παρούσα δήλωση, η Σλοβενία επιθυμεί να επιστήσει την προσοχή στις δυνητικές επιπτώσεις που θα έχει η συνεπής εφαρμογή του άρθρου 7 
παράγραφος 2 του κώδικα. 

Η Δημοκρατία της Σλοβενίας, το έδαφος της οποίας είναι μεταξύ αυτών που δέχονται τις μεγαλύτερες πιέσεις ως σημεία εισόδου και εξόδου που 
επιτρέπουν την πρόσβαση στα κράτη μέλη(2), έχει πλήρη επίγνωση της ευθύνης που φέρει όσον αφορά τη διενέργεια συνοριακών ελέγχων προς το 
συμφέρον όλων των κρατών μελών. Κατά την άποψη της Σλοβενίας, η συστηματική διενέργεια ελέγχων σε όλα τα πρόσωπα που διασχίζουν τα 
εξωτερικά σύνορα, συμπεριλαμβανομένων των ατόμων που απολαύουν του δικαιώματος ελεύθερης κυκλοφορίας βάσει του δικαίου της Ένωσης, 
χωρίς να αποτελούν οι στοχευμένοι έλεγχοι την βασική αρχή των αποτελεσματικών συνοριακών ελέγχων και χωρίς να λαμβάνονται υπόψη οι 
αιτιολογημένες εξαιρέσεις, συνιστά μέτρο δυσανάλογο σε σχέση με τον στόχο που επιδιώκεται με την τροποποίηση. 

Οι επιπλέον αμφιβολίες περί της αποτελεσματικότητας των νέων διατάξεων του άρθρου 7 παράγραφος 2 του κώδικα άπτονται της πιθανής 
μεταβατικής περιόδου για τους συνοριακούς ελέγχους στα εναέρια σύνορα που αποτελούν ιδιαίτερα ευάλωτο τμήμα των εξωτερικών συνόρων. 

Η εφαρμογή στην κλίμακα που ορίζεται στο άρθρο 7 παράγραφος 2 του κώδικα θα έχει αρνητικές συνέπειες στις ροές επιβατών στα εξωτερικά 
σύνορα, καθώς και δημοσιονομικές επιπτώσεις για τα κράτη μέλη. Η Σλοβενία δεν μπορεί να θεωρηθεί ότι φέρει την τελική ευθύνη για τις συνέπειες 
αυτές. 

Η Σλοβενία εκφράζει επίσης την ικανοποίησή της για την πρόθεση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να αξιολογεί σε τακτική βάση την εφαρμογή του 
κώδικα, συμπεριλαμβανομένων των επιπτώσεων των τροποποιημένων διατάξεων, και να προτείνει σχετικές τροποποιήσεις αν απαιτείται. 

 
(2)Τα σχετικά στατιστικά στοιχεία: Το 2015: διέσχισαν τα εξωτερικά σύνορα του χώρου Σένγκεν 60.906.914 επιβάτες, εκ των οποίων οι 48.792.665 
ήταν πολίτες της ΕΕ· το πρώτο εξάμηνο του 2016: 26.842.855 επιβάτες, εκ των οποίων 21.385.972 πολίτες της ΕΕ. 
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Δήλωση της Κροατίας 
Η Δημοκρατία της Κροατίας στηρίζει τον σκοπό που επιδιώκεται με τον κανονισμό. Πιστεύει ότι η εφαρμογή των μηχανισμών που δημιουργούνται με 
τον κανονισμό θα βοηθήσει ώστε να ενισχυθεί και να διατηρηθεί η ασφάλεια σε όλη την επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης και στον χώρο Σένγκεν, 
και θα συμβάλει παράλληλα στον γενικότερο έλεγχο των συνόρων μας, δηλαδή των εξωτερικών συνόρων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ταυτόχρονα, η Δημοκρατία της Κροατίας εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι τα εν λόγω μέτρα πρόκειται να εφαρμοστούν όχι μόνο στα 
εξωτερικά σύνορα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αλλά και στα εσωτερικά σύνορα μεταξύ των κρατών μελών που εφαρμόζουν πλήρως το κεκτημένο του 
Σένγκεν και των κρατών μελών που δεν εφαρμόζουν ακόμη πλήρως το κεκτημένο του Σένγκεν. Από τον ίδιο τον τίτλο του κανονισμού προκύπτει η 
εφαρμογή του στα εξωτερικά σύνορα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και όχι στα σύνορα του Σένγκεν. Για αυτόν ακριβώς τον λόγο, όλα τα κράτη μέλη θα 
έπρεπε να έχουν τύχει ίσης μεταχείρισης. Ένα τέτοιο καθεστώς θα αποτελέσει σημαντικό πρόσθετο βάρος στους εθνικούς πόρους της Δημοκρατίας 
της Κροατίας όσον αφορά το απαιτούμενο επίπεδο τεχνικών δυνατοτήτων και δυνατοτήτων στελέχωσης· αυτό θα μπορούσε να έχει αρνητικές 
συνέπειες για την οικονομία της Κροατίας και την αποτελεσματική ροή επιβατών και διακίνηση εμπορευμάτων. Η Δημοκρατία της Κροατίας θεωρεί 
ότι ένα τέτοιο καθεστώς στα εσωτερικά σύνορα δε συμβάλλει, ούτε καν σε επίπεδο συμβολισμού, στην ενιαία επίτευξη των σκοπών του κανονισμού. 

Παρόλα αυτά, η Δημοκρατία της Κροατίας παραμένει πλήρως προσηλωμένη στη συνεπή συμμόρφωση με τον κανονισμό και την εφαρμογή του, και 
εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόθεση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να παρακολουθεί σε τακτική βάση την εφαρμογή του και να προτείνει 
σχετικές τροποποιήσεις κάθε φορά που το κρίνει απαραίτητο. 

Προκειμένου να εξασφαλισθεί αποτελεσματική εφαρμογή, η Δημοκρατία της Κροατίας υπενθυμίζει επίσης τις ειδικές συνθήκες που επικρατούν σε 
ορισμένα κράτη μέλη και καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να πραγματοποιήσει βήματα, σε διαβούλευση με τους ενδιαφερόμενους φορείς και σε 
συνέχεια των συμπερασμάτων του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου του Δεκεμβρίου 2016, ώστε να εξεύρει κατάλληλες λύσεις για την αντιμετώπιση αυτών 
των ειδικών συνθηκών. 

Η Δημοκρατία της Κροατίας έχει συνεπώς συμφέρον και εμπλέκεται ενεργά, ώστε να εξευρεθούν λύσεις για την απάμβλυνση των ανεπιθύμητων 
συνεπειών των μέτρων που έχουν θεσπισθεί για τις ροές επιβατών και τη διακίνηση εμπορευμάτων στα εξωτερικά της σύνορα και στα εσωτερικά της 
χερσαία σύνορα με τη Δημοκρατία της Σλοβενίας και την Ουγγαρία. 

Έχοντας κατά νου τον σκοπό του κανονισμού και τα οφέλη για όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση και το γεγονός ότι ο κανονισμός τυγχάνει ευρείας στήριξης 
από τα κράτη μέλη, η Δημοκρατία της Κροατίας, ως κράτος μέλος που τηρεί εποικοδομητική στάση, στηρίζει την έκδοσή του. 
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Οδηγία (ΕΕ) 2017/541 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 15ης Μαρτίου 2017, για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και την 
αντικατάσταση της απόφασης-πλαισίου 2002/475/ΔΕΥ του Συμβουλίου και 
για την τροποποίηση της απόφασης 2005/671/ΔΕΥ του Συμβουλίου  
EE L 88 της 31.3.2017, σ. 6-21 

53/16 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
Δεν συμμετείχαν: ΔΑ, 
ΙΡ, ΗΒ 

Κοινή δήλωση του Συμβουλίου, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 
Οι πρόσφατες τρομοκρατικές επιθέσεις στην Ευρώπη υπογράμμισαν την ανάγκη να ενισχυθούν οι προσπάθειες για τη διαφύλαξη της ασφάλειας και 
παράλληλα να προωθηθεί η τήρηση των κοινών μας αξιών, όπως το κράτος δικαίου και ο σεβασμός των ανθρώπινων δικαιωμάτων. Για να δοθεί 
ευρύτερη απάντηση στην εξελισσόμενη τρομοκρατική απειλή, ένα πλαίσιο αυξημένης ποινικοποίησης για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας πρέπει 
να συνοδεύεται από αποτελεσματικά μέτρα για την πρόληψη της ριζοσπαστικοποίησης που οδηγεί στην τρομοκρατία και αποτελεσματική ανταλλαγή 
πληροφοριών σχετικά με τρομοκρατικά εγκλήματα. 

Στο πνεύμα αυτό, τα θεσμικά όργανα της ΕΕ και τα κράτη μέλη της εκφράζουν συλλογικά τη δέσμευσή τους - στο πλαίσιο των αντίστοιχων 
αρμοδιοτήτων τους - να συνεχίσουν να αναπτύσσουν αποτελεσματικά μέτρα πρόληψης και να επενδύουν σε αυτά, ως μέρος μιας ολοκληρωμένης 
διατομεακής προσέγγισης που θα περιλαμβάνει όλες τις συναφείς πολιτικές, ειδικότερα στον τομέα της εκπαίδευσης, κοινωνικής ένταξης και 
ενσωμάτωσης, καθώς και όλους τους ενδιαφερόμενους φορείς, μεταξύ των οποίων τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών, τις τοπικές κοινότητες 
ή τους βιομηχανικούς εταίρους. 

Η Επιτροπή θα στηρίξει τις προσπάθειες των κρατών μελών, παρέχοντας ιδίως χρηματοδοτική στήριξη σε σχέδια που αποσκοπούν στην ανάπτυξη 
εργαλείων για την αντιμετώπιση της ριζοσπαστικοποίησης και μέσω πρωτοβουλιών και δικτύων σε επίπεδο ΕΕ, όπως το δίκτυο για την 
ευαισθητοποίηση σχετικά με τη ριζοσπαστικοποίηση. 

Το Συμβούλιο της ΕΕ, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπογραμμίζουν την ανάγκη αποτελεσματικής και έγκαιρης ανταλλαγής 
όλων των σχετικών πληροφοριών για την πρόληψη, ανίχνευση, διερεύνηση ή δίωξη τρομοκρατικών εγκλημάτων μεταξύ των αρμόδιων αρχών της 
Ένωσης. Στο πλαίσιο αυτό, είναι καθοριστικής σημασίας η πλήρης αξιοποίηση όλων των υφιστάμενων ενωσιακών μέσων, διαύλων και οργανισμών 
για την ανταλλαγή πληροφοριών, καθώς και η ταχεία εφαρμογή όλης της θεσπιζόμενης νομοθεσίας της Ένωσης στον τομέα αυτό. 

Τα τρία θεσμικά όργανα επιβεβαιώνουν την ανάγκη να αξιολογηθεί η λειτουργία του γενικού ενωσιακού πλαισίου ανταλλαγής πληροφοριών και να 
αντιμετωπιστούν οι ενδεχόμενες ελλείψεις με συγκεκριμένες δράσεις, μεταξύ άλλων υπό το πρίσμα του χάρτη πορείας για την ενίσχυση της 
ανταλλαγής πληροφοριών και τη διαχείριση των πληροφοριών, περιλαμβανομένων λύσεων διαλειτουργικότητας στον τομέα της ΔΕΥ(3). 

 
(3) έγγρ. 9368/1/16 
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Θέση (ΕΕ) αριθ. 2/2017 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση εν όψει της 
έγκρισης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα και για την τροποποίηση της οδηγίας 
2001/83/ΕΚ, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 και του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1223/2009, καθώς και την κατάργηση των οδηγιών του Συμβουλίου 
90/385/ΕΟΚ και 93/42/ΕΟΚ — Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 7 Μαρτίου 
2017 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
EE C 116 της 11.4.2017, σ. 1-196 

10728/16 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 
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Δήλωση της Γαλλίας 

Οι γαλλικές αρχές ευχαριστούν τη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου και τους γλωσσομαθείς νομικούς για τη μετάφραση του σχεδίου κανονισμού σχετικά με τα 
ιατροτεχνολογικά προϊόντα. 

Η Γαλλία υποστηρίζει την έγκριση αυτού του σχεδίου κειμένου, το οποίο θα συντελέσει στην ενίσχυση του κανονιστικού πλαισίου στον τομέα των 
ιατροτεχνολογικών προϊόντων με στόχο να βελτιωθεί η προστασία της υγείας των ασθενών και των χρηστών των εν λόγω προϊόντων. 

Εντούτοις, και παρά το γεγονός ότι το κείμενο βελτιώθηκε κατά τη διαδικασία της οριστικοποίησης, οι γαλλικές αρχές επιθυμούν να αναφέρουν τα ακόλουθα 
σημεία: 

Όσον αφορά τα μεταβατικά μέτρα της πρότασης κανονισμού σχετικά με τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα (άρθρο 120), οι γαλλικές αρχές εκφράζουν την λύπη τους για 
το γεγονός ότι οι τροποποιήσεις που επήλθαν δεν έφθασαν μέχρι του σημείου να αποκλείουν τη δυνατότητα παράτασης της διάθεσης στην αγορά των 
ιατροτεχνολογικών προϊόντων που καλύπτονται από πιστοποιητικό συμμόρφωσης που εκδίδεται στο πλαίσιο των ισχυουσών οδηγιών όταν τα προϊόντα αυτά έχουν 
υποστεί αλλαγή ταξινόμησης βάσει του κανονισμού. Τα στοιχεία αυτά είχαν προταθεί από ορισμένα κράτη μέλη κατά τη διάρκεια των συζητήσεων και, δεδομένου 
ότι η ταξινόμηση κινδύνου ενός ιατροτεχνολογικού προϊόντος εξελίσσεται, θα ήταν πράγματι αναγκαίο το προϊόν αυτό να υπόκειται σε νέα διαδικασία αξιολόγησης 
της συμμόρφωσης πριν τη διάθεσή του στην αγορά· 

το ίδιο και σε ό,τι αφορά τα ενεργά ιατροτεχνολογικά προϊόντα κατηγορίας ΙΙβ που προορίζονται για τη χορήγηση ή την απομάκρυνση φαρμάκων, οι γαλλικές αρχές 
εκφράζουν τη λύπη τους για το γεγονός ότι τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα (άρθρο 52 παράγραφος 4) δεν υπόκεινται στη διαδικασία εκτίμησης του τεχνικού 
φακέλου για το κλινικό μέρος (σημεία 4.4 έως 4.8 του παραρτήματος IX). Για λόγους συνέπειας και εφαρμογής είναι, πράγματι, λυπηρό ότι οι κανόνες κατάρτισης 
της έκθεσης αξιολόγησης για την κλινική αξιολόγηση από τον κοινοποιημένο οργανισμό (που περιγράφονται στα σημεία 4.4 έως 4.8 του παραρτήματος IX) δεν 
ισχύουν για τα εν λόγω ιατροτεχνολογικά προϊόντα, δεδομένου ότι ο κοινοποιημένος οργανισμός πρέπει να εκπονήσει την εν λόγω έκθεση για καθένα από αυτά τα 
ιατροτεχνολογικά προϊόντα, στο πλαίσιο της διαδικασίας διαβουλεύσεων με ομάδα εμπειρογνωμόνων (παράρτημα ΙΧ, σημείο 5.1, στοιχείο α)). Κατά συνέπεια, οι 
γαλλικές αρχές θεωρούν ότι θα μπορούσε να είχε προβλεφθεί, στην διαδικασία διαβούλευσης με ομάδα εμπειρογνωμόνων (παράρτημα ΙΧ, σημείο 5.1, στοιχείο α)), 
παραπομπή στην εφαρμογή των σημείων 4.4 έως 4.8 του ιδίου παραρτήματος. 

- Τέλος, όσον αφορά τη χρήση των όρων «gravité» και «sévérité» (seriousness/severity), οι γαλλικές αρχές επιθυμούν να τονίσουν ότι στο πλαίσιο των 
δραστηριοτήτων επαγρύπνησης, οι όροι «gravité» και «sévérité» είναι δύο διαφορετικές έννοιες οι οποίες δεν είναι εναλλάξιμες. Πράγματι, η «gravité» (έχει 
αποδοθεί ως «σοβαρότητα» στα ελληνικά) είναι μια έννοια που ορίζεται στα ευρωπαϊκά κείμενα (που προκαλεί το θάνατο, θέτει σε κίνδυνο τη ζωή, νοσηλεία ή 
παράταση νοσηλείας ...). Η «sévérité» (έχει αποδοθεί επίσης ως «σοβαρότητα» στα ελληνικά) αναφέρεται συνήθως στην ένταση ενός αποτελέσματος ή ενός 
ανεπιθύμητου συμβάντος (χρησιμοποιείται επίσης στην οδηγία 2001/83 προκειμένου να προσδιορίσει τον απροσδόκητο χαρακτήρα ενός αποτελέσματος 
[παρενέργεια της οποίας η φύση, η σοβαρότητα ή η εξέλιξη δεν ανταποκρίνονται στην περιγραφή των χαρακτηριστικών του προϊόντος]). Επιπλέον, η διαφορά 
μεταξύ των όρων «gravité» και «sévérité» περιλαμβάνεται επίσης στον ορισμό που έχει δώσει η Παγκόσμια Οργάνωση Υγείας στην σοβαρή παρενέργεια. Όμως, οι 
έννοιες αυτές δεν αντικατοπτρίζονται στις προτάσεις κανονισμών και οι γαλλικές αρχές διερωτώνται ως προς την καταλληλότητα των όρων αυτών. 
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Θέση (ΕΕ) αριθ. 3/2017 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση εν όψει της 
έγκρισης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
τα in vitro διαγνωστικά ιατροτεχνολογικά προϊόντα και για την κατάργηση της 
οδηγίας 98/79/ΕΚ και της απόφασης 2010/227/ΕΕ της Επιτροπής  — 
Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 7 Μαρτίου 2017 (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)  
EE C 126 της 21.4.2017, σ. 1-154 

10729/17 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

Δήλωση της Γαλλίας 
Οι γαλλικές αρχές ευχαριστούν τη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου και τους γλωσσομαθείς νομικούς για τη μετάφραση του σχεδίου κανονισμού 
σχετικά με τα in vitro διαγνωστικά ιατροτεχνολογικά προϊόντα. 

Η Γαλλία υποστηρίζει την έγκριση αυτού του σχεδίου κειμένου, το οποίο θα συντελέσει στην ενίσχυση του κανονιστικού πλαισίου στον τομέα των in 
vitro διαγνωστικών ιατροτεχνολογικών προϊόντων με στόχο να βελτιωθεί η προστασία της υγείας των ασθενών και των χρηστών των εν λόγω 
προϊόντων. 

Εντούτοις, και παρά το γεγονός ότι το κείμενο βελτιώθηκε κατά τη διαδικασία της οριστικοποίησης, οι γαλλικές αρχές επιθυμούν να αναφέρουν τα 
ακόλουθα σημεία: 

- όσον αφορά τη χρήση των όρων «gravité και «sévérité» (seriousness/severity), οι γαλλικές αρχές επιθυμούν να τονίσουν ότι στο πλαίσιο των 
δραστηριοτήτων επαγρύπνησης, οι όροι «gravité» και «sévérité» είναι δύο διαφορετικές έννοιες οι οποίες δεν είναι εναλλάξιμες. Πράγματι, η 
«gravité» (έχει αποδοθεί ως «σοβαρότητα» στα ελληνικά) είναι μια έννοια που ορίζεται στα ευρωπαϊκά κείμενα (που προκαλεί το θάνατο, θέτει σε 
κίνδυνο τη ζωή, νοσηλεία ή παράταση νοσηλείας...). Η «sévérité» (έχει αποδοθεί επίσης ως «σοβαρότητα» στα ελληνικά) αναφέρεται συνήθως στην 
ένταση ενός αποτελέσματος ή ενός ανεπιθύμητου συμβάντος (χρησιμοποιείται επίσης στην οδηγία 2001/83 προκειμένου να προσδιορίσει τον 
απροσδόκητο χαρακτήρα ενός αποτελέσματος [παρενέργεια της οποίας η φύση, η σοβαρότητα ή η εξέλιξη δεν ανταποκρίνονται στην περιγραφή των 
χαρακτηριστικών του προϊόντος]). Επιπλέον, η διαφορά μεταξύ των όρων «gravité» και «sévérité» περιλαμβάνεται επίσης στον ορισμό που έχει δώσει 
η Παγκόσμια Οργάνωση Υγείας στην σοβαρή παρενέργεια. Όμως, οι έννοιες αυτές δεν αντικατοπτρίζονται στις προτάσεις κανονισμών και οι γαλλικές 
αρχές διερωτώνται ως προς την καταλληλότητα των όρων αυτών. 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΕΕ) του Συμβουλίου 2017/449, της 7ης Μαρτίου 2017, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της 60ής συνόδου της Επιτροπής Ναρκωτικών για 
την καταχώριση ουσιών βάσει της ενιαίας σύμβασης για τα ναρκωτικά του 1961, όπως τροποποιήθηκε 
από το πρωτόκολλο του 1972, και της σύμβασης για τις ψυχοτρόπους ουσίες του 1971 
EE L 69 της 15.3.2017, σ. 25-30 

6451/17 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
στο πλαίσιο της 60ής συνόδου της Επιτροπής για τα Ναρκωτικά, σχετικά με την προσθήκη στον 
κατάλογο ουσιών του Πίνακα Ι της Σύμβασης του 1988 των Ηνωμένων Εθνών κατά της παράνομης 
διακίνησης ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών 

6377/17 

Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή εκτιμά ότι οι αποφάσεις που αφορώνται από την πρόταση αυτή αποτελούν θέμα αποκλειστικής αρμοδιότητας της Ένωσης δεδομένου ότι 
το δίκαιο της Ένωσης, εν προκειμένω στον τομέα του ελέγχου των ναρκωτικών, θα επηρεασθεί άμεσα και αυτόματα από τις αποφάσεις καταχώρισης 
της Επιτροπής των ΗΕ για τα Ναρκωτικά (CND). Η Επιτροπή τονίζει ότι η θέση αυτή αναφέρεται σε διεθνείς αποφάσεις καταχώρισης σύμφωνα με τη 
Σύμβαση των ΗΕ για τα ναρκωτικά (1961) και τη Σύμβαση των ΗΕ για τις ψυχοτρόπες ουσίες (1971), και όχι γενικά στην πολιτική περί ναρκωτικών. 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση της έναρξης διαπραγματεύσεων για συμφωνία μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακεδονίας για δράσεις που 
εκτελούνται από τον Οργανισμό Ευρωπαϊκής Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής στο έδαφος της 
πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακεδονίας 

6180/17  

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Στον βαθμό που οι ταχείες επεμβάσεις στα σύνορα μπορούν να θεωρηθούν συγκεκριμένο είδος κοινών επιχειρήσεων, η Επιτροπή και το Συμβούλιο 
θεωρούν ότι η αναφορά στην εθελοντική συμμετοχή κρατών μελών σε κοινές επιχειρήσεις στο έδαφος τρίτων χωρών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 54 
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1624 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2016, για την Ευρωπαϊκή 
Συνοριοφυλακή και Ακτοφυλακή, βρίσκει εφαρμογή και στις ταχείες επεμβάσεις στα σύνορα οι οποίες εκτελούνται στο έδαφος τρίτων χωρών. 
Συνεπώς, η συμμετοχή κρατών μελών σε οποιαδήποτε δράση στο έδαφος της Σερβίας ή/και της πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της 
Μακεδονίας δυνάμει των συμφωνιών περί καθεστώτος που τελικώς θα συναφθούν θα έχει εθελοντικό χαρακτήρα. 
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Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση της έναρξης διαπραγματεύσεων για συμφωνία μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Σερβίας για δράσεις που εκτελούνται από τον 
Οργανισμό Ευρωπαϊκής Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής στο έδαφος της Δημοκρατίας της Σερβίας 

6179/17 

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Στον βαθμό που οι ταχείες επεμβάσεις στα σύνορα μπορούν να θεωρηθούν συγκεκριμένο είδος κοινών επιχειρήσεων, η Επιτροπή και το Συμβούλιο 
θεωρούν ότι η αναφορά στην εθελοντική συμμετοχή κρατών μελών σε κοινές επιχειρήσεις στο έδαφος τρίτων χωρών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 54 
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1624 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2016, για την Ευρωπαϊκή 
Συνοριοφυλακή και Ακτοφυλακή, βρίσκει εφαρμογή και στις ταχείες επεμβάσεις στα σύνορα οι οποίες εκτελούνται στο έδαφος τρίτων χωρών. 
Συνεπώς, η συμμετοχή κρατών μελών σε οποιαδήποτε δράση στο έδαφος της Σερβίας ή/και της πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της 
Μακεδονίας δυνάμει των συμφωνιών περί καθεστώτος που τελικώς θα συναφθούν θα έχει εθελοντικό χαρακτήρα. 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον μηχανισμό συνεργασίας και ελέγχου 7048/17 

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 13 Μαρτίου 2017 
ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/445 του Συμβουλίου, της 13ης Μαρτίου 2017, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/145/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά δράσεις που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
EE L 67 της 14.3.2017, σ. 88-120 

6651/17 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/437 του Συμβουλίου, της 13ης Μαρτίου 2017, για την εφαρμογή 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
EE L 67 της 14.3.2017, σ. 34-66 

6656/1/17 REV 1 
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Έκδοση νομοθετικών πράξεων μετά τη δεύτερη ανάγνωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (Στρασβούργο, 13 έως 16 Μαρτίου 2017) 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝΑΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2017/625 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
15ης Μαρτίου 2017, για τους επίσημους ελέγχους και τις άλλες επίσημες 
δραστηριότητες που διενεργούνται με σκοπό την εξασφάλιση της εφαρμογής της 
νομοθεσίας για τα τρόφιμα και τις ζωοτροφές και των κανόνων για την υγεία και την 
καλή μεταχείριση των ζώων, την υγεία των φυτών και τα φυτοπροστατευτικά 
προϊόντα, για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 999/2001, (ΕΚ) 
αριθ. 396/2005, (ΕΚ) αριθ. 1069/2009, (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, 
(EE) αριθ. 652/2014, (ΕΕ) 2016/429 και (ΕΕ) 2016/2031 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1/2005 και (ΕΚ) 
αριθ. 1099/2009 του Συμβουλίου και των οδηγιών 98/58/ΕΚ, 1999/74/ΕΚ, 
2007/43/ΕΚ, 2008/119/ΕΚ και 2008/120/ΕΚ του Συμβουλίου, και για την κατάργηση 
των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 854/2004 και (ΕΚ) αριθ. 882/2004 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, των οδηγιών 89/608/ΕΟΚ, 89/662/ΕΟΚ, 
90/425/ΕΟΚ, 91/496/ΕΟΚ, 96/23/ΕΚ, 96/93/ΕΚ και 97/78/ΕΚ του Συμβουλίου και 
της απόφασης 92/438/ΕΟΚ του Συμβουλίου (κανονισμός για τους επίσημους 
ελέγχους) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ 
EE L 95 της 7.4.2017, σ. 1-142 

Έγγρ. 10755/1/16 
(7221/17) 

Άνευ αντικειμένου Άνευ αντικειμένου 

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 20 Μαρτίου 2017 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Εκτελεστική απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/485 του Συμβουλίου, της 20ής Μαρτίου 2017, για την εφαρμογή της 
απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 
EE L 75 της 21.3.2017, σ. 24-26 

7330/17 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/480 του Συμβουλίου, της 20ής Μαρτίου 2017, για την εφαρμογή του 
κανονισμού (EE) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Συρία 
EE L 75 της 21.3.2017, σ. 12-14 

7332/17 
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3527η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), που 
πραγματοποιήθηκε στις 21 Μαρτίου 2017 στις Βρυξέλλες 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝΑΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Απόφαση (ΕΕ) 2017/684 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 5ης Απριλίου 2017, για τη θέσπιση μηχανισμού ανταλλαγής πληροφοριών 
όσον αφορά τις διακυβερνητικές συμφωνίες και τις μη δεσμευτικές πράξεις 
μεταξύ των κρατών μελών και τρίτων χωρών στον τομέα της ενέργειας και 
την κατάργηση της απόφασης αριθ. 994/2012/ΕΕ (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) ) 
EE L 99 της 12.4.2017, σ. 1-9 

3/17 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

Δήλωση της Επιτροπής 
1. Η ρήτρα επανεξέτασης της παρούσας απόφασης (άρθρο 10) αφορά τη δυνατότητα της Επιτροπής να αξιολογήσει κατά πόσο είναι σκόπιμο να 
εξετάζει συμφωνίες μεταξύ κρατών μελών και επιχειρήσεων από τρίτες χώρες στο μέλλον και να εκτιμήσει εάν όλα τα μέσα της παρούσας απόφασης 
λαμβάνονται υπόψη επαρκώς. 

2. Η Επιτροπή δεσμεύεται να προβεί στην αξιολόγηση αυτή το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2020. 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Σύσταση του Συμβουλίου της 21ης Μαρτίου 2017 σχετικά με την οικονομική πολιτική της ζώνης του 
ευρώ 
EE C 92 της 24.3.2017, σ. 1-5 

5757/17 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2017/563 του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2017, που επιτρέπει στη 
Δημοκρατία της Εσθονίας να εφαρμόζει ειδικό μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 287 της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 
EE L 80 της 25.3.2017, σ. 33-34 

6493/17 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ειδική έκθεση αριθ. 31 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου: 
«Δαπανώντας τουλάχιστον το ένα πέμπτο του προϋπολογισμού της ΕΕ υπέρ της δράσης για το κλίμα: φιλόδοξες 
προσπάθειες που κινδυνεύουν σοβαρά να αποδειχθούν ανεπαρκείς» 

7495/17 

Απόφαση (ΕΕ) 2017/560 του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2017, σχετικά με τη θέση που πρόκειται να ληφθεί, 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής ΕΕ-Μεξικού σχετικά με τις 
τροποποιήσεις του Παραρτήματος ΙΙΙ της απόφασης αριθ. 2/2000 του Μεικτού Συμβουλίου ΕΚ-Μεξικού της 
23ης Μαρτίου 2000 όσον αφορά τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και 
τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας (ορισμένοι ειδικοί κανόνες καταγωγής ανά προϊόν για τις χημικές ουσίες) 
EE L 80 της 25.3.2017, σ. 20-25 

6146/17 

Απόφαση (ΕΕ) 2017/561 του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2017, σχετικά με τη θέση που πρόκειται να ληφθεί, 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής ΕΕ-Μεξικού σχετικά με τις 
τροποποιήσεις του Παραρτήματος ΙΙΙ της απόφασης αριθ. 2/2000 του Μεικτού Συμβουλίου ΕΚ-Μεξικού της 
23ης Μαρτίου 2000 όσον αφορά τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και 
τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας (Ανδόρρα και Άγιος Μαρίνος, και ορισμένοι ειδικοί κανόνες καταγωγής 
ανά προϊόν για τις χημικές ουσίες) 
EE L 80 της 25.3.2017, σ. 26-31 

6412/17 

Εκτελεστική απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/498 του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2017, για την εφαρμογή της 
απόφασης 2011/172/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και 
φορέων λόγω της κατάστασης στην Αίγυπτο 
EE L 76 της 22.3.2017, σ. 33-34 

6870/17 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/491 του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2017, για την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 270/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και 
φορέων ενόψει της κατάστασης στην Αίγυπτο 
EE L 76 της 22.3.2017, σ. 10-12 

6873/17 

Απόφαση (ΕΕ) 2017/594 του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2017, για τη σύναψη πρωτοκόλλου της συμφωνίας 
εταιρικής σχέσης και συνεργασίας για τη σύναψη εταιρικής σχέσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 
των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν, αφετέρου, για την τροποποίηση της 
συμφωνίας προκειμένου να επεκταθούν οι διατάξεις της συμφωνίας στο διμερές εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών 
προϊόντων, λαμβανομένης υπόψη της ημερομηνίας λήξης της διμερούς συμφωνίας για τα κλωστοϋφαντουργικά 
προϊόντα 
EE L 81 της 28.3.2017, σ. 1-2 

16384/1/10 REV 1 
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Πρωτόκολλο στη συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας για τη σύναψη εταιρικής σχέσης μεταξύ 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας του 
Ουζμπεκιστάν, αφετέρου, για την τροποποίηση της συμφωνίας ώστε οι διατάξεις της να επεκταθούν 
στο διμερές εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, λαμβάνοντας υπόψη την ημερομηνία λήξης 
της διμερούς συμφωνίας για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα 
EE L 81 της 28.3.2017, σ. 3-5 

16388/10 

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και την 
προσωρινή εφαρμογή της τροποποίησης της συμφωνίας μεταξύ των Ηνωμένων Πολιτειών της 
Αμερικής και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας όσον αφορά τη συνεργασία για την κανονιστική ρύθμιση 
της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας 

6697/17 

Τροποποίηση 1 της συμφωνίας μεταξύ των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής και της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας για τη συνεργασία όσον αφορά την κανονιστική ρύθμιση της ασφάλειας της πολιτικής 
αεροπορίας 

7236/17 

3528η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), που πραγματοποιήθηκε στις 
Βρυξέλλες στις 27 και 28 Μαρτίου 2017 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση του Συμβουλίου η οποία επιτρέπει την έναρξη διαπραγματεύσεων με τη Λαϊκή Δημοκρατία 
της Κίνας για τη σύναψη συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Κίνας σχετικά με τη διευκόλυνση της χορήγησης θεωρήσεων βραχείας διαμονής 

6375/17 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2017/617 του Συμβουλίου, της 27ης Μαρτίου 2017, για την έναρξη της 
αυτοματοποιημένης ανταλλαγής δεδομένων DNA στην Ελλάδα 
EE L 89 της 1.4.2017, σ. 4-5 

12211/1/16 REV 1 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2017/618 του Συμβουλίου, της 27ης Μαρτίου 2017, για την έναρξη της 
αυτοματοποιημένης ανταλλαγής σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων στη Δανία 
EE L 89 της 1.4.2017, σ. 6-7 

12212/1/16 REV 1 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη συνέχιση του κύκλου πολιτικής της ΕΕ για το 
οργανωμένο και το σοβαρό διεθνές έγκλημα για την περίοδο 2018-2021 

7704/17 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με σύσταση για την αντιμετώπιση των ελλείψεων που 
εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2016 σχετικά με την εφαρμογή από το Λουξεμβούργο του 
κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της προστασίας των δεδομένων 

7191/17 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με σύσταση για την αντιμετώπιση των ελλείψεων που 
εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2016 σχετικά με την εφαρμογή από την Ιταλία του κεκτημένου του 
Σένγκεν στον τομέα της προστασίας των δεδομένων 

7194/17 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου για τη διατύπωση συστάσεων σχετικά με την κάλυψη των 
ελλείψεων που διαπιστώθηκαν κατά την αξιολόγηση της Κροατίας ως προς την εκπλήρωση των 
αναγκαίων προϋποθέσεων για την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της διαχείρισης 
των εξωτερικών συνόρων 

7198/17 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο δράσης της Επιτροπής για την ενίσχυση της 
ευρωπαϊκής απόκρισης στην απάτη σχετικά με τα ταξιδιωτικά έγγραφα 

7696/17 

Απόφαση 2017/718/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 27ης Μαρτίου 2017, όσον αφορά την υπογραφή και 
σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Μολδαβίας σχετικά 
με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 
EE L 106 της 22.4.2017, σ. 1-2 

5342/17 

Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Μολδαβίας σχετικά με 
διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 
EE L 106 της 22.4.2017, σ. 3-7 

6191/17 
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Απόφαση (EE) 2017/609 του Συμβουλίου, της 27ης Μαρτίου 2017, σχετικά με τη σύναψη, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, πρωτοκόλλου της ευρωμεσογειακής 
συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, και της 
Δημοκρατίας του Λιβάνου, αφετέρου, για να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας της 
Κροατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
EE L 86 της 31.3.2017, σ. 1-2 

5748/17 

Απόφαση (ΕΕ) 2017/715 του Συμβουλίου, της 27ης Μαρτίου 2017, σχετικά με τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ όσον 
αφορά τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) και 
του παραρτήματος XVII (Πνευματική ιδιοκτησία) της συμφωνίας ΕΟΧ (Κανονισμός για τα 
παιδιατρικά φάρμακα) 
EE L 105 της 21.4.2017, σ. 15-20 

5347/17 

Κανονισμός (ΕΕ) 2017/595 του Συμβουλίου, της 27ης Μαρτίου 2017, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) 2017/127 όσον αφορά ορισμένες αλιευτικές δυνατότητες 
EE L 81 της 28.3.2017, σ. 6-13 

7286/17 

Οδηγία (ΕΕ) 2017/738 του Συμβουλίου, της 27ης Μαρτίου 2017, για την τροποποίηση, με σκοπό την 
προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο, του παραρτήματος ΙΙ της οδηγίας 2009/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την ασφάλεια των παιχνιδιών, όσον αφορά τον μόλυβδο 
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) ) 
EE L 110 της 27.4.2017, σ. 6-8 

12153/16 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία επιτρέπεται η έναρξη διαπραγματεύσεων σχετικά με τη 
Σύμβαση του Παγκόσμιου Οργανισμού Τουρισμού (ΠΟΤ) για την προστασία των τουριστών και τα 
δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των παρόχων τουριστικών υπηρεσιών 

7383/17 
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Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή αντιλαμβάνεται ότι οι αναφορές στο «περιθώριο χειρισμού» που διαθέτουν τα κράτη μέλη για την εφαρμογή της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2302 
δεν αμφισβητούν κατ’ ουδένα τρόπο την αποκλειστική φύση της αρμοδιότητας για τις διαπραγματεύσεις όσον αφορά το Παράρτημα II, δεδομένου ότι 
το άρθρο 1 της απόφασης αναφέρεται στο Παράρτημα αυτό στο σύνολό του. 

Η Επιτροπή σημειώνει ότι, κατά την άποψη του Συμβουλίου, στα πλαίσια του Παραρτήματος III, οι διατάξεις πλην εκείνων του άρθρου 5 εμπίπτουν 
εν μέρει στην αρμοδιότητα των κρατών μελών. Μολονότι τα μέρη αυτά δεν έχουν καθορισθεί, η Επιτροπή αντιλαμβάνεται ότι μπορεί να αναφέρονται 
σε λίγες περιορισμένες πτυχές του Παραρτήματος III που δεν καλύπτονται ή δεν καλύπτονται επαρκώς από την οδηγία 2011/83/ΕΕ. Η Επιτροπή 
αντιλαμβάνεται ότι αυτό έγινε με σκοπό την απαίτηση «συναίνεσης» για τις διαπραγματεύσεις όσον αφορά το Παράρτημα ΙΙΙ, πράγμα το οποίο 
περιορίζει αδικαιολόγητα την εξουσία του διαπραγματευτή της ΕΕ, όπως ορίζεται από το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης σύμφωνα με την 
απόφασή του στην υπόθεση C-425/13 (σκέψεις 88-90). 

Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι τα κράτη μέλη δεν μπορούν να διαπραγματεύονται διεθνείς δεσμεύσεις που ενδέχεται να επηρεάσουν τους κοινούς 
κανόνες ή να μεταβάλουν την εμβέλειά τους. Η έννοια αυτή ερμηνεύεται γενικά ως «κίνδυνος να υπάρξουν αρνητικές επιπτώσεις στους κοινούς 
κανόνες της Ένωσης». Η διαπίστωση ενός τέτοιου «κινδύνου» δεν προϋποθέτει ότι ο τομέας που καλύπτεται από τις διεθνείς δεσμεύσεις και ο τομέας 
που καλύπτεται από τους κανόνες της ΕΕ συμπίπτουν απόλυτα και θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι προβλέψιμες μελλοντικές εξελίξεις των 
κανόνων της ΕΕ (γνωμοδότηση 3/15 του Δικαστηρίου της ΕΕ, σκέψεις 105-109). Η Επιτροπή, η οποία οφείλει να προωθεί το γενικό συμφέρον της 
Ένωσης και εξασφαλίζει την εφαρμογή των Συνθηκών (άρθρο 17 ΣΕΕ), μεριμνά ώστε οι αρχές αυτές και η πάγια νομολογία του Δικαστηρίου να 
τηρούνται κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων, με ταυτόχρονη εφαρμογή της αρχής της καλόπιστης συνεργασίας. 

Η Επιτροπή αντιλαμβάνεται ότι το ζήτημα της φύσης της αρμοδιότητας όσον αφορά το Παράρτημα ΙΙΙ θα επανεξετασθεί διεξοδικότερα μετά την 
έγκριση του τελικού κειμένου της Σύμβασης, στο πλαίσιο τυχόν μελλοντικής πρότασης για υπογραφή και σύναψη. 
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Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 29 Μαρτίου 2017 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/607 του Συμβουλίου, της 29ης Μαρτίου 2017, που τροποποιεί την απόφαση 
2011/173/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη 
EE L 84 της 30.3.2017, σ. 6-6 

6879/17 

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 31 Μαρτίου 2017 
ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/621 του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2017, περί τροποποιήσεως της 
απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/1333 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 
EE L 89 της 1.4.2017, σ. 10-10 

7354/17 
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